CONTRACT No. 25

Tashkent 29th September 2022

“Kaelis World S.L.", a legal entity duly established
and operating under the laws of Spain, represented
by Chief Financial Officer & Board Member, Mr.
Renival Marcal de Oliveira, acting on the basis of the
Power of Attorney No. 325/2016 dd. 11.05.2016,
hereinafter referred to as “Seller", as one party, and

JSC «Uzbekistan Airways» hereinafter referred to
as the "Buyer", represented by First deputy Chairman
of the board Mr. Khusanov U.A., acting on the basis
of the Power of Attorney No. UZB HY - 01/22 dd.
04.08.2022, as another party, collectively referred to
as the «Parties» and individually as the «Party», have
concluded this Contract as follows:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to deliver and the Buyer
undertakes to accept and to pay for the Goods, new,
unused or products manufactured not earlier than
2022, hereinafter referred to as the “Goods", in
quantity, technical characteristics and prices in
accordance with Appendixes / Specifications to the
present Contract which is integral part hereof.

1.2. The transferred Goods are free from any property
and personal non-property rights of third parties.

2. PRICE, TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT
AND TAX CLAUSE

2.1. The total amount of the present Contract is equal
to the total amount of the all prices stipulated in the
Appendixes/Specifications hereto.

2.2. The delivery basis for the Goods to be supplied
IS understood to be on the terms stipulated in the
Appendixes/Specifications to the present Contract
and include the costs of the Goods, packing, marking
and other costs connected with the delivery of the
Goods according to the international interpretation of
trade terms (Incoterms, publication ICC, 2020).

KOHTPAKT Ne 25

r. TalukeHT «29» ceHTAOpPA 2022 r.
“Kaelis World S.L.”, topuguyeckoe  muo,
Hagnexawm obpasom Co3faHHoe W eiCTBytoLLee B
COOTBETCTBUU C 3aKOHOLATE/ILCTBOM VcnaHuu, B e
®WUHAHCOBOrO AMpPEKTOpa 1 uYfeHa npas/ieHns, r-Ha.
PennBanib Mapkanb ae Onuseiipa, AeNCTBYIOLLErO Ha
ocHosaHuu [loepeHHocTi Ne 325/2016 ot 11.05.2016
r, IMeHyemoe B fanbHeiiwnm "Mpogasel’, ¢ oaHON
CTOPOHBI, 1

AO  «Uzbekistan  Airways»  uMeHyemoe B
fanbHeidwem  “Mokynatens', B nuue Mepsoro
3amectutens [peAcefatens  npasneHus  r-Ha.

XycaHoBa Y.A., [JEWCTBYILIEr0 Ha OCHOBaHUM
[loBepeHHocTn Ne UZB HY - 01/22 ot 04.08.2022 ., ¢
[PYroi CTOPOHbI, COBMECTHO MeHYeMble «CTOPOHbI»,
a Mo OTAeNbHOCTK «CTOpOHa»,  3aKnounnu
HaCTOSLLMIA KOHTPaKT 0 cneaytoLem:

1 NMPEOMET KOHTPAKTA

1.1. Mpopaasel, 0653yeTca nocTaBuTb, a Mokynarens
NMPUHATL U OMMATUTb  HOBYHO, He ObiBLUYKD B
ynoTpe6ieHn NpoayKUMIo NPOW3BOACTBA He paHee
2022 roga, UMEHyemyt B fasbHeilluem «ToBap» B
KONMYeCTBe, MO TEXHWYECKUM XapakTepucTukam W
LeHam, 3adMkcupoBaHHbIM - B [punoxeHuax /
Cneundmkaumsx, — ABMSAIOWMXCA  HEOTbEMIEMON
4acTbio HacToALero KoHTpakTa.

1.2. MepepaBaemblit ToBap CBOOOAEH OT Kakux-mMbo
NMYLLECTBEHHBIX W JINYHBIX HEUMYLLECTBEHHBIX Npas
TPETbUX /N,

2. LUEHA, OBLLAA CTOUMOCTb KOHTPAKTA
HAJIOrOBAA OIFOBOPKA

2.1. O6buwan ctonmocTb KoHTpakTa cknafpiBaetcs u3
CYMM, COIflacOBaHHbIX W NOAMUCaHHbIX 06enmu
CTOpOHamu Mpunoxenuit/CneLmndukaLmii K
HacTosLlemy KoHTpakTy.

2.2. basuc noctaBkm Ha ToBap MOHMMAETCA Ha
YCNOBUSX, OrOBOPEHHbIX B
MpunoxeHusx/Cneyudukavmii K  HacToslemy
KoHTpakTy 1 BKKYaeT B cebs cToMmocTb Tosapa,
YNaKoBKM1, MapKNPOBKY 1 UHble PacXoAbl, CBA3AHHLIE C
nocraskon  ToBapoB B COOTBETCTBMM  C
MeXAyHapoLHbIMM MpaBuIamMn TOIKOBaHUA TOProBbIX
TEPMUHOB («/HKOTEpPMC», ny6nnkaums MTI 2020 r.).
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2.3. Custom charges and other fees in the countries
of the Seller, in connection with performance of the
present Contract, are to be paid by Seller. Custom
charges and other fees in the countries of the Buyer,
in connection with performance of the present
Contract, are to be paid by Buyer.

2.4 The prices for the Goods are fixed in the
Appendixes/Specifications to the present Contract.

2.5 The price of the Goods delivered under the
present Contract is final and is not a subject to
changes after signing it by the Buyer and Seller.

2.6. The Contract amount includes all taxes, fees and
charges, as well as any similar taxes that can replace
or supplement the existing ones that must be paid by
Seller, or be retained by Buyer in accordance with the
Legislation of the applicable law.

2.7. Each Party agrees that any issued invoice under
this Contract shall comply with the applicable law and
local tax rates.

3. TERMS OF PAYMENT

3.1.100% payment for each consignment of goods is
made within 30 (thirty) days from the date of delivery
of the Goods to Tashkent and its registration in
Customs on regime (IM-40).

- Payment is made on the basis of invoices issued

3.2. Payment currency under this Contract shall be
US Dollars.

3.3. Buyer's obligation to pay for products shall be
considered fulfilled upon receipt of funds to the
account of the seller.

3.4. All bank charges related to the transfer of money
arising in the Buyer's bank shall be paid by the Buyer
and bank charges arising in the Seller's bank
(including correspondent bank charges) shall be paid
by the Seller.

2.3. TaMOXeHHble TOW/MHLI, a TaKkKe [apyrue
Bbinfatel B CcTpaHe [IpodaBla, CBA3aHHblE C
BbINO/IHEHNEM HacToALero KoHTpakTa, Npon3BoaATcs
1 onnaymsatoTca 3a cyet [lpofasua. TaMOXeHHble
NOLWMHLI, & Takke ApyrMe Bbiniatbl B CTpaHe
[Nokynatens, CBA3aHHbIe C BbINOJHEHNEM HACTOALLETO
KoHTpakTa, NMpOM3BOAATCA 1 ONAYMBAKOTCA 3a CYET
lNokynatens.

24. LUeHbl Ha ToBap  3a(ukcuMpoBaHbl B
MpunoxeHuax/Cneundukaumax K HactosLlemy
KoHTpakTy.

2.5. LleHa Tosapa, nocTaB/EMOro Mo HacTosLemMy
KOHTpakTy SIBNISETCH OKOHYaTe/IbHOM 1 He MOLIEXMUT
W3MEHEHNAM nocne ero nognucaqusa [pofasuom K
lNokynatenem.

2.6. Cymma KoHTpakTa BK/ItoUYaeT B cebsi BCE Hanoru,
nnatexu n coopbl, a Takke /obble aHanorMyHble
Hau10rK, KOTOpble MOryT 3aMeHATb WM [ONOSHATL
CYLLECTBYIOLLME, KOTOPblE AO/KHbI ObITh YynaayeHbl

MpogaBuoM, /60  JO/MKHbI  ObITb  yAepXaHbl
Mokynatenem B COOTBETCTBUM C  MPUMEHUMbIM
3aKOHO/ATe/bCTBOM.

2.7. Kaxxgas CTopoHa cornallaetcs 0 ToM, YTo 060i
WHBOWC, BbICTABNEHHBI N0 HacTosLeMy KOHTpakTy
[O/KEH COOTBETCTBOBATb MPUMEHUMOMY NpaBy W
HOpPMam MECTHOrO Has10r000/10XEHIS.

3. YCNOBUA MITATEXA

3.1. 100% onnata 3a Kaxgyl napTuio ToBapa
Npou3BoANTLCA B TedeHnn 30 (TpuauaTu) AHen ¢ gatbl
rnoctasku ToBapa B I. TalUKEHT 1 0POPM/IEHNS ero B
cBo60AHOe obpatleHue (M-40).
Onnata  npou3BOAUTLCA
BbICTAB/IEHHbIX CYETOB
3.2. BanoToil nnatexa no HactoswemMy KoHTpakTy
asnsaetca Jonnapbl CLUA.
3.3. ObssatenbcTBO Mokynartens no onnare Toapa
CYMTAETCA WCMONHEHHbIM B MOMEHT  CMMCaHMA
COOTBETCTBYHOLIEN CymMMbl C 6GAHKOBCKOrO cyeTa
lMokynartens.
3.4. Bce 6aHKOBCKME pacxofbl, CBSi3aHHble C
nepeBofOM  [JeHer,  BO3HMKawwue B  OaHke
Mokynatena  onnaumsatotca  [lokynatenem, a
0aHKOBCKME — pacxofbl, BO3HMKawOLWMe B OaHke
MpogasLa (Bktoyas cOopbl GaHKa-KOpPPEeCNoHAEHTa)
onnaymsatotca NpoaasLoMm.

Ha OCHOBaHMn
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4. MANUFACTURE AND QUALITY CONTROL
OF THE GOODS

4.1. The Goods must be manufactured and delivered
in full compliance with the specifications, technical
specification sheets and conditions of the Contract
and verified by the Certificate of origin.

4.2. The Goods that are manufactured with the
change or deviation from the technical specifications
outlined in Appendixes/Specifications to this Contract
and are not duly formalized, shall not be subjected to
payment.

4.3. The quality of the delivered Goods shall conform
to the requirements specified in  the
Appendixes/Specifications and technical data sheets,
and shall be certified by the document(s) provided for
by the legal act(s)/technical rate setting certificates
applicable in the Seller’s country.

4.4. When placing an order with sub-suppliers, ehe
Seller is obliged to obtain the Buyer's written consent
to involve third parties in accordance with clause 15.1
within 10 working days, with the assumption of full
responsibility for the actions of the sub-supplier, and
the Seller provides an internal order number between
the Seiler and its sub-supplier.

4.5. The Buyer reserves the right to demand official
confirmation from the Seller of placing an order with
sub-suppliers, and if necessary, contact the Seller's
sub-suppliers, discuss with them the matters of
production, shipping, transportation and quality
control.

5. CONTAINER, PACKING AND MARKING

5.1. Container and packaging shall correspond to all
requirements ensuring Goods safety during storage
and transportation.

5.2. Each shipping package shall have a shipping
label, containing:

Basic data:

- full or abbreviated consignee name;

- full destination name;

4. N3rOTOBJIEHVE W KOHTPO/b KAYECTBA
TOBAPA

4.1. ToBap LO/MKeH ObITb U3rOTOB/IEH W MOCTaB/EH B
MO/IHOM  COOTBETCTBMM  CO  crieuudomkaumamu,
TEXHUYECKUM 3afiaHneM U ycnosuamMu KoHTpakTa, a
TaKxe Y[OCTOBEPATLCA cepTugukaTom
MPOUCXOXAEHNS.

4.2. ToBap, W3rOTOBNEHHbIA C W3MEHEHUEM WK
OTK/OHEHNEM OT TEXHUYECKWX 3aJaHui, yKasaHHbIX B
Mpunoxexnax/Cneundukaumax K HactosLlemy
KOHTpakTy, Heo(OPMNEHHbIX B  YCTAHOB/IEHHOM
nopsaKe, onnate He NOLNEXUT.

4.3. KayecTBO TOBapa [AO0/KHO COOTBETCTBOBATb

TpeboBaHMAM,  YKasaHHbIM B [puUIOXeHNsX
[Cneundpmkaumsax K KOHTpakTy,  TEXHMYECKUM
3afaHnsaM M YOOCTOBEPATbCA  [OKyMEHTOM(amm)

npeaycMOTPeHHbIM(M)  MPaBOBbIMK  akTamu/akTamu
TEXHMYECKOr0  HOPMWUPOBAHWA, LEACTBYHOLMMU B
cTpaHe lNpogasLa.

4.4, Tlpn pasmeLleHun 3akasza Yy CybrocTaBLLVKOB,
Mpopgasel, 06s3aH NOMy4YNTb MUCbMEHHOE Cor/acue
[okynatenia 0 NPUBNEYEHUN TPETLUX NINL, COrMIACHO M.
151 3a 10 paboumx [HEW, C NPUHATUEM MOJHOA
OTBETCTBEHHOCTW 3a [EeiCTBMS CybrocTaBlumka, a
Takxke lNpogasew, NpejocTaBnsAeT BHYTPEHHWUA HOMEP
3aKasa Mexzy MpoaasLoM 1 ero CyonocTasLLMKOM.

45. Tlokynatenb oOcTaBnseT 3a €000 npaBo
TpeboBatb y Mpoaasua othuumasibHoe
NOATBEepXAeH/E pasMeLLeHns 3akasa y

CcybrocTaBLL/KOB, NPU HEOOXOAMMOCTI 0BpaLaThCst K
cybnocTaslmkam [pogaBua, 06CYXAaTb C  HUMK
BOMPOCHI NPOW3BOACTBA, OTIPY3KM, TPAHCMOPTUPOBKY
W KOHTPO/IA Ka4YeCcTBa.

5. TAPA, YMAKOBKA /1 MAPKI/POBKA

5.1. Tapa v ynakoBka [0/KHbI COOTBETCTBOBATL BCEM

HeobxoauMbIM  TpeboBaHMAM A1 obecrneyeHns
COXPaHHOCTK ToBapa npu XpaHeHun "
TPaHCMOPTUPOBKE.

5.2. Kaxgoe OTrpy3oyHoe MecTo [O/KHO WMeTb
TPaHCMOPTHYK MapKMPOBKY, COEPXKALLLYHO:

OCHOBHble HafnuCK:

-MoNHOE WM
rpysononyyatens;

COKpalleHHoe HanMeHoBaHue

- NN0/THOE HanmMeHoBaHNe MeCTa HasHa4eHNA,
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- number of packages in shipment and serial number
of packages;

- Contract Number and (or) Order Number.
Information:

- dimensions;

- weight, quantity.

Handling instructions:

- «Fragile», «Keep dry», «Sling here», «Sealed
package» etc.

Packing list shall be attached to the package of each
shipping item and put inside the package with the
name of the Goods. Shipping package containing
more than one unit or more than one name of Goods
shall be provided with the picking list reflecting the
name of the transported inventory items and their
quantity. Additional marking requirements may be
approved by the Parties in the Specification.

5.3. Goods container and package shall enable
opening for customs inspection, as well as for
verification of contents completeness and safety.

5.4. The Seller is responsible for any damage and /
or damage to the goods due to improper packaging,
protection or absence of handling instruction before
the acceptance by the authorized representative of
the Buyer. Seller undertakes to rectify the defects at
no charge in accordance with the clause 8.4 of this
Contract.

5.5. All accompanying, technical, financial, and other
documentation shall be prepared in English and
Russian and sent together with the goods to the
Buyer by the address specified in section 17,
addressed to Ziyamukhamedov Sherzod, as well as
to the emalil address:
Sherzod.Ziyamukhamedov@uzairways.com.

6. TIME AND TERMS OF DELIVERY

6.1. Each specific delivery of Goods shall be carried
out on the terms specified in the
appendixes/specifications to this Contract for the
relevant supply of Goods.

- YMC/O TPY30BbIX MECT B OTMPaBKE W NOPSAKOBBbIN
HOMEp MECTa;

- Homep KoHTpakTta u (um) Homep 3akasa.
/HhopMaLMOHHbIE Hagnuew:

- rabapuTHble pa3mepsbl;

- Macca,konm4ecTBo.

MaHUNYyNALMOHHbIE HAZMNCY 1 3HAKM:

- «OCTOPOXHO Xpynkoe!», «boutea cbipocTy, «MecTo
CTPOMOBKU», «['epMeTUyHas ynakoska» W.T.[,

Ha ynakoBke Kaxgoro OTIpy304HOr0 Mecta AO/KEH
OblTb 3aKpensieH, a BHYTPU YNakOBKA BJIOXEH
YNakoBOYHbIA NINCT C HaumeHoBaHuem ToBapa.
OTrpy304HOe MecTo, cofepxallee 6onee OAHOIA
eyHNLbI UK 6onee OHOTO HaMMeHoBaHUst ToBapa,
OO/MKHO  OblTb  06ECMEYEHO  KOMM/IEKTOBOUHOVA
BEIOMOCTbIO, KOTOpas OTpaxaeT HauMMeHOBaHue
NepeBo3NMbIX TOBApHO-MaTepUasIbHbIX LiEHHOCTER W
WX Konmudyecta. [loMoNMHWUTENbHbIE TPebOBaHUA K
MapK1poBke MOTYT ObITb COrnacosaHbl CTopoHamu B
Cneumdmkavmm.

53.Tapa 1  ynakoBka  ToBapa  [0/kHa
npefycmMaTpueaTb BO3MOXHOCTb €8 BCKpbITUA C
LeNblo TaMOXEHHOM MNpOBEpKW, a Takke NpoBepKu
KOMM/IEKTHOCTMW 11 COXPaHHOCTU COLEPXMMOrO.

5.4. Tpoaasel, HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Ylepo
unnnm nospexaeHne Tosapa W3-3a HeNpaBW/IbHON

yNaKoBKy, 3alLWTI nn OTCYTCTBUA
MaHWUNyNALUMOHHBIX  Haanuceld [0  nepegauu
YNOMHOMOYEHHOMY  npeacTaBuTens  Mokynatens.

Mpopasey, 06s3yeTcd 6e3B0O3ME3[HO  YCTPaHUTHL
HeJocCTaTKu cornacHo n. 8.4 HacTosLlero KoHTpakTa.

5.5.  BcAa  conmpoBoAuTENbHAA,  TEXHWUYECKas,
(pMHaHCOBas W Ap. JOKYMEHTAUMs COCTaBNAETCA Ha
aHININACKOM 1 PYCCKOM 5i3blke 1 BMecCTe ¢ ToBapom
oTnpasnsetca Nokynarento no agpecy, ykasaHHOMY B
pasgene 17, Ha uvma 3uamyxamefosa Llep3oga, a
TaKke Ha 3NEKTPOHHbIIA afipec:
Sherzod.Ziyamukhamedov@uzairways.com.

6. CPOK N NMOPALOK NMOCTABKW

6.1. Kaxgad  KOHKpeTHas  nocTaBka
OCYLLECTBNAETCA HA  YCNOBUAX, YKas3aHHbIX B
npunoxenusx/cneyudpukaumax K HactosLiemy
KOHTpakTy Ha COOTBETCTBYIOLLYHO NOCTaBKy ToBapa.

ToBsapa
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6.2. The Seller shall notify the Buyer about the
readiness of Goods for shipment no later than 10
calendar days prior to shipment.

6.3.10 (ten) calendar days prior to the scheduled
shipment date, the Seller shall send the Buyer draft
shipping documents, which the Buyer shall approve
within 3 (three) working days from the date of their
receipt. If the draft shipping documents are not
approved, the Buyer shall notify the Seller about it
within 3 (three) working days. Seller shall not be
entitled to ship the Goods without Buyer's approval of
shipping documents.

6.4. Partial shipment of Goods may be carried out
only upon written approval of the Buyer.

6.5. The Seller shall send to Buyer the following
documents with the Goods:

* bill of lading (CMR, air, railway) with the destination,
invoice number, name and address of the Buyer - 1
original +1 copy;

« invoice of the Seller with Contract and Specification
number - 1 original + 1 copy;

* packing list- 1 original + 1 copy;

« certificate of conformity -1 certified copy;

« certificate of quality -1 certified copy;

» certificate of origin -1 certified copy;

» Declaration for goods -1 original + 1 copy.

All copies of these documents shall also be sent
electronically to the Buyer within 2 (two) working days
after the shipment of Goods.

In case of partial delivery of Goods, each batch of
goods shall be completed with documents in
accordance with this paragraph.

6.6. The Seller shall send the following documents to
the Buyer within 5 (five) working days from the date
of shipment of Goods (to the address: Republic of
Uzbekistan, Tashkent city, Tashkent International
Airport named after Islam Karimov, post code:
100167, for the logistics Department, tel. +
+998781400200) by courier:

* bill of lading (CMR, air, railway) with the destination,
invoice number, name and address of the Consignee
-1 certified copy;

6.2. MpofaseL, 06a3yeTcs yBeAoMUTb [okynatens o
roToBHOCTM ToBapa K oTrpyske 3a 10 kaneHgapHbIX
[Hei [0 OTrpy3Ku.

6.3. Mpopgasel, 3a 10 (aecatb) KaneHaapHbIx AHENn Ao
NNaHMpyemMoil [fatbl OTIPY3kM [AO/MKEH HanpasuTh
lMokynatesito  NPOeKTbl  OTrPY30YHbIX  [LOKYMEHTOB,
KoTopble [lokynatesib COrfiacoBbiBaeT B TeyeHue 3
(Tpex) pabounx AHeil ¢ MOMeHTa Ux nosyyeHus. IMpun
HeCcor/s1acoBaHui NMPOEKTOB OTIPY30UHbIX AOKYMEHTOB,
Mokynatesb B TeyeHue 3 (Tpex) pabouux AHen
n3seLlaet 06 atom lMpogasua. Mpofasel, He Brpase
oTrpyxatb ToBap 63 cornacoBaHusi OTIPY304HbIX
[OKYMEHTOB C okynatenem.
6.4. YactnyHas 0Trpyska
OCYLLECTBNATLCA  TO/bKO
opo6peHnto Mokynaresns.
6.5. MNpopgasew, HanpasnseT lNokynatento ¢ ToBapoMm
cnepytolie fOKYMEHTI:

* TpaHcnopTHas HaknagHas (CMP, asua, x/g) c
yKasaHueM MyHKTa HasHa4yeHusi, Homepa VHBONCA,
UMeHu 1 agpeca Mokynarens -1 opuruHan +1 konus;
¢ cyeT-thakTypa (MHBOIAC) MpogaBua C ykasaHWEM
Homepa KoHTpakta u Crneuundukauum - 1 opurnHan +
1 xonug;

* YNaKOBOYHbIA NNCT -1 opuruHan +1 konus;

* CepTUChMKAT COOTBETCTBUA -1 3aBEpEeHHas Komus;

* cepTudomMkaT kayectsa -1 3aBepeHHas konus;

* cepTudmkatr o npoucxoxaeHus Toeapa - 1
3aBepeHHas konus;

* [leknapauys Ha ToBapbl -1 opurnHan + 1 konus.
Bce konuu ykasaHHbLIX [OKYMEHTOB Takke [O/DKHbI
ObITb OTMpaBeHbl B 3/IEKTPOHHOM BUge [Mokynaresio
B TeueHue 2 (aByX) paboumx AHeEN nocne OTrpysku
ToBapa.

Mpy YacTMYHOM noctaBke ToBapa, kaxdas napTus
TOBapa A0/MKHa ObITb YKOMNIEKTOBAHA JOKYMEHTaMN
B COOTBETCTBUW C HACTOALLMM MYHKTOM.

6.6. MpogaseL, B TeyeHne 5 (MATM) pabounx AHen
Jatbl  OTrpy3ku  ToBapa [LO/DKEH  OTMpaBuTb
Mokynateno (Ha agpec: Pecnybnivnka Y36ekucTaH,
ropog TallKeHT, MeXxayHapoaHbIiA a3ponopT TallKeHT
um. Mcnama Kapumosa, uHzekc: 100167, ona otgena
noructmkn, Ten. +998781400200) nocpeAcTBOM
KypbepCKON MOYTbI CIeAYHOLLME JOKYMEHTDI:

* TpaHcnoptHas HaknagHad (CMP, aBwa, x/m) c
yKasaHWeM MyHKTa HasHauyeHus, Homepa MHBOVACa,
UMeHn n agpeca pysononyyarens - 1 3aBepeHHas
Konus;

ToBapa
no

MOXET
NMNCbMEHHOMY
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and
1 original

« invoice of the Seiler with Contract
corresponding Specification number -
copy;

* packing list- 1 original copy;

« certificate of origin -1 original copy;

« export CCD (customs cargo Declaration) -
1 certified copy;

6.7. Not later than 5 days before the day of shipment
of the goods by the Seller, the Buyer may refuse
Goods and/or its part, if, in violation of cl. 6.3. of the
Contract, the Seller has not submitted draft shipping
documents for Buyer's review or they were not
approved by Buyer.

6.8. The Buyer may refuse Goods and/or its part after
shipment of Goods by the Seller, if:

a) the Seller has delivered less Goods than specified
in the Specification/Appendix in violation of the
Contract;

b) the Seller has delivered to Buyer Goods with the
breach of the product range and quality.

And also in other cases provided for by the legislation
of the Republic of Uzbekistan.

6.9. The Parties have established the following
reasonable time for remedying the following Contract
violations by Seller:

a) for additional delivery of the undelivered quantity
and (or) additional supply of missing Goods - 20
(twenty) calendar days (unless otherwise specified
by the Buyer or separately approved by the Parties)
from the date of receipt of the relevant request from
the Buyer.

b) for inadequate quality Goods defects remedy,
when no replacement of Goods or its parts is
required, - 30 (thirty) calendar days (unless
otherwise specified by the Buyer or separately
approved by the Parties) from the date of receipt of
remedy request from the Buyer.

c) For replacement of inadequate quality Goods or its
parts with Goods of adequate quality and for
replacement of Goods, delivered in violation of the
requirements for the range, with goods in the range
provided in the Contract, - a period to be established
based on the needs of the Buyer and/or a period
approved by the Parties, considering the period
reasonably required for the manufacture of
replacement Goods or its' parts and their delivery to
the Consignee's warehouse in Tashkent, but not later
than 30 (thirty) calendar days from the date of

* cyeT-(hakTypa (MHBOMC) MMpofaBua C YkasaHWeM
HoMmepa [lorosopa n COOTBETCTBYHOLLEN
Creundukaumm -1 opuruHan,

* YNakoBOYHbIA NACT - 1 opuruHaU;

* ceptudpukar 0 npoucxoxaeHun Tosapa - 1
OpuruHaT;

e 3kcnoptHad [T[ (rpy3oBas TaMOXeHHas
Jeknapauus) -1 3aBepeHHass Konus;

6.7. Tokynatenb, He no3aHee 5-TW AHei [0 [AHS
OTrpy3ku ToBapa lpoaaBLOM, BrpaBe 0Tka3aTbCA OT
ToBapa wmm ero uactu, ecim [lpojasel, B
HapyweHre n.6.3. KoHTpakta He  Hampasun
lMokynatesito NpoeKTbl OTrPY304HbIX AOKYMEHTOB /1A
paccMoOTpeHnsi NnM60 OHW He OblIM  COracoBaHbl
lNokynatenem.

6.8. Mokynatesnb Brpase 0TKasatbCs OT ToBapa unnm
€ro yactu nocne oTrpy3ku ToBapa MpoAasLOM ec/u:
a) Mpogasey, nepejan B HapylweHue KoHTpakTa
MeHblUee KONuM4ectTBo ToBapa, 4Yem OnpeneneHo
Cneuudmkauneir/NpunoxeH1em;

6) [Mpopasey nepegan [okynatento ToBap C
HapyLLEeHWeM YCNoBUsA 06 aCCOPTUMEHTE 1 KayecTse.
A Takke B [Apyrux cnyyasx, npesycMOTPEHHbIX
3aKoHoAaTeIbCTBOM Pecrny6nku Y36ekuctaH.

6.9. CTOpoHbl yCTaHOBUAW Chefytolie pasymHble
Cpoku Ang ycTpaHeHus MpoLaBLOM YKa3aHHbIX HUKe
HapyLUeHuii KoHTpakTa:

a) [ln1a [ONOCTaBKM HeAOoMNOoCTaB/IEHHOMO KO/IMYeCTBa
n (uwn) goykomnnektoBaHus Toeapa - 20 (4BajLaTh)
KasleHAapHbIX AHE (eCnM MHOM CPOK He YCTaHOBNEH
lMokynateneM WM  OTAENbHO He  Ccor/iacoBaH
CTopoHamu) ¢ fartbl MOMyYeHUs COOTBETCTBYHOLLErO
TpeboBaHus 0T Mokynatens.

6) [na ycTpaHeHus  HepoctatkoB  ToBapa
HeHaf/lexallero ka4ectsa, korga He Tpebyetcs
3ameHa Tosapa wn ero vacteir, - 30 (Tpuauartb)
KasleHAapHbIX AHel (eC/v WHOW CPOK He YCTaHOB/EH
lMokynatenem WM OTAENbHO  HE  COrnacoBaH
CrtopoHamn) ¢ pgarbl mosiydeHnss ot [okynaresns
TpeboBaHUs YCTPaHUTb HEeAOCTATKM.

B) [ 3ameHbl ToBapa HeHaj/exallero kayecrtsa
WK ero yacteit TOBapoOM Haf/IeXallero kayectsa
3ameHbl ToBapa, MOCTaB/IEHHOTO C HapyLUeHWeM
TpeboBaHWiA 06 ~ accCOpTUMEHTe, TOBapoM B
acCopTMMeHTe, npefyCMOTPEHHOM KOHTpakTom, -
CPOK, KOTOPbIiA fLO/MKEH ObITb YCTAHOB/IEH, UCX0As U3
notpebHocten  lokynatens  wam  cornacosa
CTOpOHamK C y4eTOM CpOKa, pasyMHO HeoOXOAMMOro
LN W3rOTOB/EHNS 3aMeHstoLlero Tosapa /ibo ero
[eTaneit n X JocTaBku [0 cknaga [pysononyyarens
B I. TallkeHTe, HO He no3aHee AHeit 30 (Tpuauarth)
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Buyer's request. Such period shall be calculated from
the date of receipt of the claim from the Buyer.

d) For the transfer of documents related to the Goods
- 10 (ten) calendar days from the date of receipt of
the relevant request from the Buyer, unless otherwise
specified by the Buyer or separately agreed by the
Parties.

e) For the transfer of accessories related to the
Goods - 15 (fiteen) calendar days from the date of
receipt of the relevant request from the Buyer, unless
otherwise specified by the Buyer or separately
agreed by the Parties.

The Buyer shall be exclusively entitled to choose a
remedy method for inadequate quality Goods.

7. GOODS ACCEPTANCE PROCEDURE

7.1. Goods are considered to be handed the Supplier
and the accepted by Buyer:
a) by quality - according to properly designed labels,

tags and certificates of quality (original
manufacturer's certificate) and conformity, if
necessary.

b) quantity of packages and weight - as per invoice
or acceptance act;

¢) the quantity of goods - according to packing lists.

7.2. Acceptance of the Goods will be carried out on
the basis of supporting documents (Invoice, CCD,
specification), after the release of the Goods for free
circulation (IM-40 mode) and the arrival of the Goods
at the warehouse of the Consignee in Tashkent,
specified in the specification.

7.3. In case of quality and quantity discrepancies of
goods to the accompanying documents and terms of
the present Contacts, the Buyer has the right to claim
to the Supplier during 15 calendar days

8. WARRANTIES

8.1. The Seller shall guarantee full, correct and safe
exploitation of the delivered Goods during warranty
period indicated in the Specifications after signing the
(hereinafter - Warranty period).

8.2. Supplied Goods shall be manufactured in full
accordance with the appendixes/specifications, and

KauleHAapHbIX AHel ¢ fatbl obpalueHus Mokynatens.
Takoil CpOK ucuMcnseTcsd ¢ fatbl  NoMyyveHns
TpebosaHua oT lNokynaress.

r) Ans nepegaun LOKYMEHTOB, OTHOCALLMXCA Kk ToBapy,
- 10 (mecatb) KaneH4apHbIX AHE ¢ AaTbl NoayyYeHns
COOTBETCTBYHOLLEr0 TpeboBaHus oT lNokynatens, ecnu
WHOW CPOK He YycTaHoeneH [lokynatenem wim
OTZENbHO He cornacosaH CTOpoHamK.

0) g nepefayun NpUHALIEXHOCTEN, OTHOCALLMXCS K
ToBapy, -15 (nATHaALATb) KaneHAapHbIX AHEl ¢ AaTbl

no/slyyeHnss  COOTBETCTBYIOLLETO  TpeboBaHWs  OT
lMokynaTens, €cnM WHO CPOK HEe  YCTaHOBMEH
MokynaTeneM WAM  OTAEMbHO He  COr/lacoBaH
CropoHamu.

MpaBo BblbOpa cnocoba ycTpaHeHWs HeAoCTaTkoB B
ToBape HeHafnexauwlero KayectBa MNPUHALNEXMUT
UCKMUMTENbHO oKynaTento.

7. NMOPAJOK MNMPUEMKM TOBAPA

7.1. ToBap cuuTaeTcAd CAaHHbIM [1OCTABLUMKOM U
NPUHATLIM okynaTenem:

@) N0 Ka4yecTBy - COrMacHO [AO/MKHbIM 06pa3oM
0(hOPM/IEHHBIM 3TUKETKAM, Ap/blkaM 1 cepTudmkaTam

KauecTa (OpurMHanbHblif cepTudmkar
NpOU3BOANTENS) n COOTBETCTBUSA npu
HE0bX0AMMOCTH.

b) MO KONMYECTBY MECT W BECy - COIMacHO TOBapHO-
TPaHCMOPTHLIM  IOKYMEHTAM WM aKTy NPUEMKK-
nepegauu;

C) N0 KOMMYECTBY U3EMNIA - COrNAacHO yNakoBOYHbLIM
JINCTaM.

7.2. Tpuemka Tosapa O6ydeT OCyLIECTBEHa Ha
OCHOBaHUM MOATBEPXAANLLMX LOKYMEHTOB (/HBOVAC,
ITA, cneumdmkaums), nocne Bbinycka ToBapa Ans
cBOOOAHOro obpalleHns (pexum VIM-40) n npubbITus
ToBapa Ha cknaf [pysononyyatens B I. TallKeHT,
yKas3aHHOro B cneumdmkamm.

7.3. B cnyyae HECOOTBETCTBUA KAUeCTBa, KOMIMYECTBA
TOBapa CONPOBOAUTENBHLIM JOKYMEHTaM 1 YCNOBUAM
HacTosALlero KoHTtpakTa, lNokynatens UMEET npaso B
TeYeHun 15 KanieHaapHbIX AHeil 3asBUTb MoCcTaBLLMKy
peknamMaumio.

8. TAPAHTUN
8.1. Mpopasel, rapaHtupyet MNOJTHOLEHHY!O,
MCcMpaBHYld M 6e30macHyl  JKcnayatauumio

NMOCTaB/IEHHOrO UM ToBapa B TeYEHWe rapaHTUHOro
Cpoka, YykasaHHoro B Cneuudoukauusx (ganee -
FapaHTUIHbIN CPOK).

8.2. MocTaBnsemblin ToBap LOMKEH ObITb U3rOTOB/IEH
B MO/IHOM  COOTBETCTBMM  C  MPUIOKEHUAMN
[cneundmkaLmamm K HactosLemy KoHTpakTy, u
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conditions of the Contract and ensure the defined
quality.

8.3. Inthe event of the discovery of concealed defects
of goods or deviations from technical specifications
that can be identified only during operation of goods,
the Seller shall remedy the identified defects and
deviations or make an appropriate replacement at its
own expense. The Seller shall not be responsible for
the defects that are caused by improper
transportation, assembly (if such assembly is not
done by Seller) and usage of Goods with violation of
operation manual requirements.

8.4. All transport and customs costs associated with
the replacement of the faulty Good shall be borne by
the Seller.

8.5. The warranty period shall be extended for the
period during which the buyer was unable to operate
the product for its intended purpose due to
nonconformances with the requirements by the
Seller.

9. PENALTIES

9.1. Inthe case of non-delivery of goods by the Seller
to the point of shipment within twenty (20) calendar
days after expiration of the delivery date specified in
Section 6 of this Contract, Seller shall, upon the
written request of the Purchaser within the next ten
(10) calendar days return the entire amount paid by
the Buyer in advance, if any, as well as pay penalties
in the amount of ten (10)% of the value of the goods
not delivered/shipped in time.

9.2. In case of violation of one of the conditions of
clauses 4.2 points, 6.2, 6.4. of this Contract, the
Seller shall pay the Buyer a penalty of 0.1 (one-
tenth)% of the cost of the goods, for which obligations
are violated by the Seller, in accordance with the
Appendixes/Specifications for every calendar day of
delay in fulfilling obligations. Payment of fines shall
be made within 10 (ten) calendar days of the date of
receipt of written notice of the Buyer.

YCNoBMAMI HacTosLlero KoHTpakta u obecneunsath
NpeaycMOTPEHHOE KauecTBo.

8.3. B cnyyae BbISBEHNS CKPbITLIX AeEKTOB ToBapa
WM OTKNOHEHUMA  OT  TEXHWUYECKUX  3aJaHuil,
BbIIB/IEHWE KOTOPbIX BO3MOXHO TOMbKO B XOAe
aKcnnyatauuu Toeapa, lNpofasel, 06s3aH YCTpaHUTL
BbIIB/IEHHbIE  OTK/IOHEHWA ~ WM MPOWU3BECTY
aflekBaTHY0 3aMeHy 3a CBOIA CYET.

Mpofasel, He HECeT OTBETCTBEHHOCTU 3a AeIeKTbl,
BO3HUKLLME B XO/€ HENpaBW/IbHON TPAHCMOPTUPOBKM,
pabotr no coopke (ecm Takue paboTbl  OblM
BbINO/IHEHbI He TpoaaBLIOM) W 3kcnlyaTauuy Tosapa
C HapyLLEH1eM MHCTPYKLMIA NO aKcnayatauum.

8.4. Bce TpaHCNOPTHbIe U TaMOXEHHble pacxofbl,
CBAi3aHHble C 3aMeHOIl HekayeCTBEHHOro ToBapa,
HeceT [TpopaseLl.

8.5. [apaHTWiiHbIA CPOK NPOAIEBAETCA Ha Nepuos, B
TeyeHne  kotoporo  [okynatenb  Gbl1  NWLLEH
BO3MOXHOCTM 3KCN/yaTupoBaTb ToBap MO CBOEMy
Ha3HaYeHWI0 N0 NPUYMHE HEAOCTaTKOB, BbI3BAHHBIX
HEeCoOTBETCTBMEM  TPebBOBaHWAM  CO  CTOPOHbI
lNpopasua.

9. WTPA®HbIE CAHKLWX

9.1. B cnyyae HenocTasky Toapa 1poAaBLOM B MyHKT
0Trpy3kun B TeveHune 20 (aBafuaTh) KasleH4aPHbIX AHEN
nocne WCTEUEHW CpOKa NOCTaBKY, YKa3aHHOTO B
Pasgene 6 Hactodwero KoHtpakta, [lpojasel
00s13yeTca Mo NMCbMEHHOMY TpeboBaHuto Mokynare s
B TeyeHne nocnegytowmx 10 (pecav) kaneH4apHbIX
[Heii BepHyTb BCIO OnnayeHHyto Mokynatesem cymmy
npejonnarbl, ecv TakoBas UMEeTCs, a Takxe
NpOoN3BECTH ON/aTty LWTPaHbIX caHKUWiA B pasmepe 1
0 (ecatb) % OT CTOMMOCTU He NoCTaBNeHHOro/
HEOTIPY)XXEeHHOro B Cpok Tosapa.

9.2. B cnyuae HapyLLeHns 0HOro 13 yCoBuiA pasgena
nyHktoB 4.2, 6.2, 6.4. Hactosuwero KoHTpakTa
Mpogasel, 0653yeTcs BbINNaTUTL MOKynaTento nexto B
pasvepe 0,1 (Honb uUenbix ofgHa Aecstas) % ot
ctoumocT  Toeapa, B  OTHOLIEHWM  KOTOPOro
HapyleHbl 06s3aTenbcTBa  poAaBLOM, COrlacHo
MpunoxeHuam/CneyudukaLmsam 3a KaxbliA
KasleHOapHbliA  [eHb  MPOCPOYKM  WUCMOMHEHWS
00s3aTe/bCTB. Bbinfara LWTpaoB Npou3BOAUTCA B
TeyeHne 10 (mecsatn) kaneHfapHbiX [Heid ¢ Aatbl
nony4eHns NUCbLMEHHOTO yBeAOMeHUA Mokynatens.
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9.3. In case of breach of delivery terms or non-
delivered Goods by the Seller after the expiration of
the  delivery  time,  specified in  the
Appendixes/Specifications of the present contract,
the Buyer has the right to collect from the Seller a
penalty at the rate of 0.5 (zero point five) % of the cost
of late delivered Goods amount for every calendar
day of delay in fulfilling obligations, but not more than
5 (five) % from the cost of the Goods that have not
been duly deliver in time. The penalty shall be
discounted with a note of credit, from the payment of
the respective invoice and paid within 10 (ten)
calendar days upon the receipt of the Buyer's claim
letter by the Seller.

9.4. In case of violation of due dates for submission
or non- submission of documents specified in clauses
4.2., 6.3. and 6.5 of this Contract , as well as the
submission of documents other than the ones agreed
upon in the clause 6.3 of this Contract, the Buyer shall
be entitled to recover from the Seller penalty at the
rate of ten (10) % of the value of goods shipped.

9.5. In case of violations of the payment terms by the
Buyer in relation of delivered Goods set forth in the
Appendixes/Specifications of the present Contract,
the Seller has the right to collect from the Buyer a
penalty at the rate of 0.1 (zero point one) % off the
amount due per each day of delay but not more than
5 (five) % from the cost of the Goods that have not
been duly paid in time. The payment of penalties shall
be made within 10 (ten) calendar days from the date
of receipt of Seller's written notice, except for force
majeure events.

9.6. If the Seller fails to fulfill their obligations to
remedy the defects in the Goods or replace the
defective Goods within the time established by the
Buyer or agreed by the Parties in accordance with cl.
6.9. Of the Contract, the Buyer may terminate this
Contract unilaterally and out of court with return of the
amount paid for the Goods for which there are
Buyer's claims unsatisfied by the Seller, and with
recovery of a 10% fine of such Goods cost from the
Seller. In this case, the Contract will be considered
terminated after 5 (five) calendar days from the date
of direct delivery of the notification or delivery of the
notification by mail to the address specified in section
17.

9.3. B cnyyae HapylleHWst CpOKOB MOCTaBOK /60
Herioctaski ToBapa [lpojaBLOM MOC/E MCTEeYeHUs
CpokoB MocTaBoK, YCTaHOB/EHHbIX B
MpunoxeHuax/CneundukaLmnax K HacToswemy
KOHTpakTy, Mokynaresb Bnpase B3biCkaTh C pogasLia
neHio B pasmepe 0,5 (HOMb LesbIX NATb AecATbIX) % oT
CTOMMOCTW He MOCTaB/IEHHOrO0 B CPOK ToBapa 3a
KaxKabli KaneHLapHblii eHb NPOCPOYKA UCMOJHEHWA
0653aTeNbCTB, HO He 6onee 5 (NATn) % OT CTOUMOCTM
HEeCBOEBPEMEHHO MocTas/ieHHoro Tosapa. LUtpad
[UCKOHTUPYETCA C  aKkkpeauTuBOM  OT  OmJiaThl
COOTBETCTBYILLEr0 CYeTa 1 yniaynsaeTca B TeYeHNe
10 (pecsatn) kaneH4apHbIX OHE CO AHS NOyYeHus
MpogasLom NPETEH3MOHHbIX TpeboBaHui
Mokynarens.

9.4. B cnyyae HapyLLeHWa CPOKOB NpeLCTaB/IeHUs Un
He NpeACcTaB/ieHnst [OKYMEHTOB, YKa3aHHbIX B NyHKTaxX
42, 6.3. n 6.5 HacToAwero KoHTpakTa, a Takxe
NPeacTaBfieHns  JOKYMEHTOB, OT/IYAKOWMXCA  OT
COrNacoBaHHbIX Mo NyHKTY 6.3 HacToALLero KoHTpakTa,
MMokynatenib Brpase B3bickath C pogasua wrpad B
pasvepe 10 (gecatn) % OT CTOMMOCTU OTIPYXKEHHOTO

ToBapa.

95. B cnyyae  HapyweHus  [lokynatenem
00513aTeNbLCTB M0 YC0BUSM ON/aThl 3a NOCTaBNEHHbI/
ToBap, YCTaHOB/IEHHbLIM B
Mpunoxexusx/Cneundomkaumax K HactosLiemy
KoHTpakTy, llpojasel, BnpaBe  B3bickaTlb C

Mokynatens nexio B pasmepe 0,1 (HoMb Lenbix oaHa
pecaras) % oT cymMbl, MoAnexawleid K onnare, 3a
KaokfbI fieHb NPOCPOYKMA UCMONHEHUS 0653aTe/bCTB,
HO He 6onee 5 (nsiT1) % OT CTOMMOCTM He ONNaYeHHOro
B Cpok ToBapa. Beinnata wwTtpadoB npou3BOAUTCA B
TeyeHne 10 (gecatn) kaneHAapHblX AHeW ¢ Jarbl
MoNyYeHns NUCbMEHHOTO yBeLoMneHusa Mpogasua. 3a
UCKNKOYEHNEM (hOPC-MaXOPHBIX 0BCTOATENLCTB.

9.6.B  cnyuae  HeBbinonHeHus  [NpoaasLiom
0053aTe/bCTB M0 YCTPaHEHWI0 HeLoCcTaTkoB Tosapa
WM 3aMeHe feekTHoro ToBapa B YCTaHOB/EHHble
[Mokynatenem wnm cornacosaHHble CTOpOHaMM CPOKM
cornacHo n. 6.9. KoHTpakra, [lokynatenb Brpase B
OZJHOCTOPOHHEM BHECy[eOHOM NOpsAKe PacToPrHyTh

HacTosIMiA  KOHTpakT C  BO3BPATOM  CyMMb,
ynnayeHHoid 3a ToBap, MO KOTOpPOMY WMEHTCS
Hey/l0BNeTBOPEHHbIE  MPOAABLOM  peknamaLlim

MMokynartens, v B3bickaHueMm c Mpogasela Lwrpada B
pasmepe 10% oT cToMmocTy Takoro Toeapa. pn 3Tom
KoHTpakT ~OydeTr cuutatbCs  PacTOPrHyTbiM MO
uctTeueHun 5 (NSTn) KaneHapHbIX AHE ¢ MOMeEHTa
HenocpeACTBEHHOIO BpPYYeHUs YBEeLOMEHUs 6o
[OCTaBKW YBEJOM/IEHUA MOCPEACTBOM MOYThl  Ha
afpec, ykasaHHblil B pasgene 17.
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9.7. The payment of any penalties does not relieve
the parties from fulfilling obligations under the
contract and from recovery of losses.

9.8. Without limiting the other provisions of the
Contract, in the event of failure to fulfill any of the
obligations provided for in this Contract, the Buyer is
entitled to suspend the payments due to the Seller
prior to the fulfillment of its obligations by the Seller.
At the same time such delay will not be considered a
violation of the terms of payment by the Buyer.

10. CLAIMS

10.1. Claims may be lodged by the Buyer in respect
of goods in case of not matching its quality and / or
the amount specified in this Contract.

10.2. Content and justification of the claim should be
validated by an act of reclamation, if necessary,
drawn up with the participation of competent, non-
interested organization.

10.3. The Seller should consider received claim in 10
(ten) working days starting from the date of its receipt.

10.4. Seller shall have the right within any reasonable
term to check on the spot through a representative
the validity of the claim. If for any reason the Seller
does not take advantage of the given right, the claim
is considered as accepted.

10.5. The seller has the right to remove a defective
Good at its own expense, or leave it in the country of
delivery in Tashkent city.

10.6. At the request of the Buyer, the Seller is obliged
to eliminate and if necessary, replace the rejected
goods with goods of good quality or supply the
missing quantity within 30 (thirty) working days from
the date of acceptance of the complaint, supplying
them on the terms of CPT - Tashkent International
Airport named after. I. Karimova, Tashkent city
(Incoterms 2020).

10.7. The Supplier will pay all transport and other
charges concerning replacing of defected goods or its
additional supply

11. FORCE MAJEURE

11.1. None of the parties shall be liable for complete
or partial failure to meet one of its obligations, if the
failure is caused by events of Force Majeure and shall
include, but not limited to: pandemic, flood,
earthquake and other natural disasters, war and other

9.7. Ynnata nOObIX LWTPA(HbIX CAHKUAA  He
0CBOOOXJAET CTOPOHbI OT UCMOJHEHNSA 0643aTeNbCTB
no KOHTpakTy 1 OT BO3MELLEHMS YObITKOB.

9.8. He orpaHnumBas uHble nonoxeHus KoHTpakTa, B
C/y4ae HeBbIMNOHEHUA NKOBOr0 W3 NPeLYCMOTPEHHbIX
HacTosAwmM KoHTpakToM 06s3aTenscTB Mokynaresb
BNpase MPYOCTaHOBUTL MpuyUTatoLLecs [poaasLy
nnatexuw [0 BbINOMHEHNS CBOMX 0653aTe/bCTB
Mpogasuom. lMpu 3TOM Takas 3ajepxka He Oyger

cyuTarbca HapyLLeHnem CpOKOB onnarbl
lNokynatenem.

10. PEKTAMALMA
10.1.  Peknamauuu  MOryT  ObITb  3asiB/IEHbI

MMokynatenem /19 BO3MeELLEHNS YObITKOB, a Takke B
OTHOLLUEHWM KonuyectBa W/mMnm kayectsa Tosapa B
CNyyae  HECOOTBETCTBUS €0  Kauectsy  w/mam
KONNYeCTBY, OTOBOPEHHOMY B HACTOALLEM KOHTpaKTe.
10.2. CopepxaHue 1 060CHOBaHWE peknamaLum
[O/DKHO  ObITb  MOATBEPXAEHO  peKnamaLoHHbIM

akTOM, ~ COCTaB/IEHHbIM, TMpPU  HEOBXOAMMOCTY, C
yyacTMeEM  KOMMETEHTHOW,  He3auHTepecoBaHHO
OpraHu3aumm.

10.3. Mpopasel, 06s3aH PaccMOTPeTb MOJYUYEHHYHO
peknamaumio B TeyeHne 10 (mecatn) pabounx aHen,
cunTas ¢ aatbl ee nosyyeHus.

10.4. Mpopgasuy npeaocTaBnseTca NpaBo B /10O0M
PasyMHbIA CPOK MPOBEPUTL HA MECTe Yepe3 CBOEro
npeacrasutens 060CHOBaHHOCTb NpeTeHsun. Ecnm no
Kakoi-nnbo npuunHe [Mpofasel, He BOCMOMb3yeTCs
[aHHbIM NPaBOM, NMPETEH3NSA CUUTAETCS MPU3HAHHOM.

10.5. Mpogasel, MMeeT NpaBo BbIBE3TU AeEeKTHBIN
ToBap 3a CBOWA CYET W/ OCTABUTb €r0 Ha TePPUTOpPUN
CTpaHbl NocTaBku ToBapa B I. TallKeHTe.

10.6. Mo TpebosaHuo Mokynatens Mpogasew, 06s13aH
yCTpaH!Tb, a B C/lyyae HeobXOAUMOCTM 3aMEHWUTb
3abpakoBaHHbli  TOBap TOBApPOM  Haj/eXallero
KayecTsa WM NMoCTaBuTb HeJOCTaoLLEe KO/IMYECTBO B
TedeHun 30 (Tpuauatn) pabounx AHEd C MOMeHTa
MPUHATUA peknamauun, MocTaBMB WX Ha YC/OBUAX
CPT - mMexzyHapofHbIA a3ponopT «TawkeHT» uM. W,
Kapnmosa, r. TalukeHT (MHkoTepmc 2020).

10.7. Bce TpaHCMOPTHble pacxofpl, CBA3aHHble C
3aMeHoN fetheKTHOro ToBapa WM ero 4ornocTaBkoin,
onnaymsatotcs NpoaasLoMm.

11. ®OPC-MAXOP

11.1. Hn ogHa W3 CTOPOH He OydeT HecTn
OTBETCTBEHHOCTb 32 MOMHOE WM YacTU4HOe
HEUCNOMHEHNe OJHOM W3 CBOMX 0653aHHOCTEN, ecnn
HeucnonHeHue BblI3BaHO 06CTOSATENBCTBAMM
HENpeodoMMON  CUMbl 1 BKKOYAET, HO He
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military operations, rebellion, state of martial law,
sabotage, violent civil unrest, emergency situation of
domestic and regional scale that occurred in the
country of the Seller/ or the Buyer and / or en-route to
the final destination, and related unforeseen
circumstances that are beyond the control of the
Party concerned, as well as government regulations
and decisions that became effective after the
Contract signing.

11.2. If any of these circumstances directly influenced
the performance of obligation within the timeframe,
agreed in the contract, than this timeframe shall be
proportionately prolonged by a period of time
corresponding to the duration of the aforesaid
circumstances in accordance with clauses 11.4 and
115.

11.3. Should the circumstances mentioned above be
extended for more than 90 (ninety) calendar days
from the day they commenced, parties are eligible to
denounce the contract without any liability for
recovery of any losses. In addition, the Seller shall
return all payments made by Buyer, save for those
made towards already manufactured Goods.

11.4. Party, which is not able to fulfill its obligations
due to such circumstances must notify in written the
other party about such circumstances, their expected
duration within 14 (fourteen) calendar days from the
moment of the occurrence and cessation.

11.5. Facts, outlined in the notification must be
supported by Trade and Industrial chamber or other
authorized agency or organization of the country
where such force majeure has occurred.

11.6. Failure to notify or untimely notification about
the said circumstances shall deprive the Seller and
the Buyer the right to refer to such circumstances as
a ground for being relieved of its liability for non-
fulfillment of its obligations..

12. DISPUTE SETTLEMENTS

12.1. The Parties' legal relationships arising out of or
in connection with the Contract shall be governed by
laws of the Republic of Uzbekistan.

OrpaHu4nBaeTCs: naHaemmei, HaBOJHEHME,
3eMNeTpsiCeHMe U [pyre CTUXWiAHble GefcTBuA,
BOEHHble [AeicTBus 6/10kafa, BOCCTaHWE, BOEHHOE
MONOXEHWE,  AVBEPCUS,  BOOPYXEHHbIA  MSTEX,
Ype3BblyalHOe MOMIOXEHNE B HALMOHAIBHOM W
pervoHasnbHOM Maclutabe, CNyuyuBLUMECS B CTpaHe
Mpogasya wwmn Mokynatens wwunn Ha MapLpyTe 4o
KOHEYHOrO MecTa HasHaueHusi, 1 CBs3aHHble C HUMM

HenpeaBuaeHHble  06CTOATENbCTBA KOTOpble
HaxoaaTCca  BHE  KOHTPONS  3aMHTEpeCOBaHHOIA
CTOpOHl, a  TaKkke NpaBNTENbCTBEHHbIE

NOCTAHOB/IEHNS W PELUeHUs, BCTYNuBLUME B CUy
nocne 3aknmoyeHnss KoHTpakTa.

11.2. Ecom  nmoboe U3 Takux  06CTOSATENbCTB
HerocpefCTBEHHO  MOB/MANMIO  HA  WCMOJSIHEHWE
06513aTe/1bCTB B CPOK, YCTAHOB/EHHDIA B KOHTPaKTe, TO
3TOT CPOK COpa3MepHO OTOABWUraeTCA Ha Bpems
OENCTBUS  COOTBETCTBYHLLErO 06CTOATENLCTBA B
cootBetcTBuu ¢ n. 11.4 n 11.5.

113. B cnyyae ecnm  Bblle  YNOMSHYTbIe,
obcTtoATensCcTBa npogniatca  6onee uyem Ha 90
(LeBAHOCTO) KaneHdapHbIX [AHER C uX Havana,
CTOPOHbI MMEKT MpaBO PaCTOPrHyTb  HACTOALLMIA
KoHTpakT 6€e3 KakoW-nnbo OTBETCTBEHHOCTM MO
BO3MELLEHMIO /TI00bIX YObITKOB ApYyr Apyry. Tpn aToMm,
Mpogasel, 00s3aH BO3BpaTUTL [lokynatento Bce
NPOU3BEAEHHbIE UM N/IATEXM, KPOME NaTexen 3a yxe
WU3roTOB/IEHHbBIN TOBAp.

114. CropoHa, N8  KOTOpOW  co3fanach
HEBO3MOXHOCTb ~ MCMONHEHUs  0643aTeNibCT, O
HacTynneHuy, npeanonaraeMoM Cpoke AeicTsua W
fpekpalieHn  BblleyKa3aHHbIX  0OCTOSATENbCTB
0bs13aHa B CPOK He nosgHee 14 (4eTbipHagLATb)
KaNeHOapHbIX [HeW C MOMEHTa HacTynjieHus W
rpekpaLleHns, B NUCbMEHHOW (popMe YBELOMUTb
JpYTyto CTOPOHY.

11.5. ®aKTbl, U3N0XEHHbIE B YBEAOMIEHUN, AO/MKHbI
ObiTb  NOATBEPXAEHbI  TOProBO-NPOMBbILLIEHHON
nasaton WM UHbIM YNOMHOMOYEHHBLIM OPraHoM W
OpraHu3auueii cTpaHbl, e AaHHbIA  opc-Maxop
“Men MecTo.

11.6. He yBefoMmfieHNe WM He CBOEBPEMEHHoe
yBegomnieHne smwaet [pogasua 1 [okynatens
npaBa CCblnatbCA Ha /1l000e  Bbllleyka3aHHOe
00CTOATENBCTBO Kak Ha OCHOBaHWe, 0CBOGOXatoLLee

oT OTBETCTBEHHOCTY 3a HeucnonHeHve
0bs3aTenbCTBa.

12. PA3PELLEHME CIOPOB
12.1. TpaBooTHoweHus Mexay CropoHamu no

KOHTPaKTy 11 B CBSI3/ C HUM PETYNMPYHOTCS HOpMamm
3aKoHodaTenbeTBa Pecny6nukv Y36ekucTaH.
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12.2. The Parties will strive to resolve any disputes
arising or resulting from this Contract by negotiations.

A Party may appeal to a court only after a preliminary
claim has been submitted to the other Party and a
response has been received (or the deadline set for
the response) has been missed by that Party.

The Party concerned shall send a written claim
signed by an authorized person to the other Party.
The claim must be sent by means of communication
tools that ensure the recording of the receipt, or
handed against receipt.

The claim must be accompanied by documents
substantiating the claims submitted by the interested
Party (in the absence thereof at the other Party). The
indicated documents shall be submitted in the form of
copies certified by the seal of the Party and by the
signature of the person authorized to act on behalf of
the Party.

The Party to which the claim is directed is obliged to
consider the received claim and to notify the
interested Party in writing of the results of its
consideration within 30 (thirty) calendar days from the
date of receipt of the claim with the application of
supporting documents.

The response to the claim should be sent using
communication means that ensure the recording of
the shipment, or handed to the other Party against
receipt.

12.3. In case of failure to settle the dispute through
the pre-trial process, any dispute, controversy or
claim arising out of, or in relation to, this Contract,
including  conclusion, amendment, execution,
violation, termination and validity thereof, shall be
resolved shall be resolved under applicable law in the
competent court of the Claimant's country in
accordance with the Rules for the proceedings in the
said court. The court's decision is final for the Parties.
The language of the proceedings will be Russian.

13. EFFECTIVE TERMS

13.1. This Contract comes into force from the
moment of its signing by the parties in accordance
with the established procedure.

13.2. The contract is valid until 31.12.2023, and with
respect to performance of obligations - until the
Parties fulfill their contractual obligations to the fullest
extent.

12.2. Bce BO3MOXHble CMOpbl, BbiTEKawLwe 3
HacToALlero KoHTpakTa Win B CBA3W C HWAM, CTOPOHbI
OyayT CcTapatbca paspeLlarb nyTeM neperosopos.
O6palleHne CTOpPOHOW B Cyf, AONYCKAETCA TO/bKO
nocne npeaBapuTeNibHOrO Hanpas/IeHNst NMPEeTeH3uK
Apyroid CTOpoHe 1 nonyyeHns oteeTa (Wm nponycka
CpOKa, YCTaHOBNEHHOTO Ha 0TBET) 310N CTOPOHBI.
3anHTepecoBaHHas CTOpoHa HanpaBnsieT  apyroun
CTOpOHe MWUCbMEHHYK MPETEH3WI0,  MOAMUCAHHYHO
YNO/THOMOYEHHbIM NILIOM. TpeTeH3nst AoMmKHa BbITb
Hanpas/ieHa C UCNOMb30BAHWEM CPEeACTB  CBA3W,
obecrneunBalOwmx  omKcuposaHue nosty4eHns
OTNpaB/EHNs,, MO0 BPy4aeTCst Nof Pacrucky.

K npeTeH3un JO/mKHbI ObITb MPUIOXEHb! JOKYMEHTI,
000CHOBbIBaOLLME npeLbsiB/IEHHbIE
3anHTepecoBaHHoii CTOpOHOIA TpeboBaHus (B Cyvae
NX OTcyTCcTBMS Y Apyroi CTOPOHbI). YkasaHHble
[OKYMEHTbI  MPeACTaBMATCA B (hopmMe  KOMWi,
3aBepeHHbIX neyarblo CTOPOHbI M MOAMMCHI0 NN,
YNO/IHOMOYEHHOr0 AeiiCTBOBATb OT UMEHU CTOPOHBI.
CTOpOHa, KOTOpOiA HanpaBneHa NpeTeH3us, obsi3aHa
paccMOTPeTb  MOJIyYEHHYK  MPETeH3no U1 B
MUCbMEHHOI hopMe YBEeJOMUTb 3auHTEPECOBAHHYH)
CTOpOHy 0 pe3y/ibTatax ee pacCMOTPEHUS B TeUeHMe
30 (Tpuauati) kaneHaapHbIX AHENR CO AHA NOMyYeHus
NPETEH3UMM C  MPUNOXEHNEM  O0OOCHOBbIBALLINX
[OKYMEHTOB.

OTBET Ha MpPEeTEH3NO AO/MKEH ObITb HanpaBneH ¢
UCNONb30BaHNEM CPEACTB CBA3N, 06ecneymBatoLLmX
(MKCUpOBaHWe OTNpaBNEeHNs, MO0 BPYYEH ApPYron
CTopoHe nog, pacnucky.

12.3. B cny4yae HEBO3MOXHOCTM Yperynmposarb Crop
B JOCY1€0HOM NOPsiKe BCE CMOpPbI, PasHOrnacus unm
TpeboBaHNs,  BO3HMKAKOWME W3 HACTOALLEro
KoHTpakTa 1nm B CBA3N C HIAM, B TOM YMC/e CBA3AHHbIE
C €ro 3aK/luYeHneM, W3MEHEHWEM, WCTIOMTHEHNEM,
HapyLUEHNEM, PAaCTOPXEHWEM, MpekpalleHem W
[ECTBUTENbHOCTbLIO, MOA/MEXAT PACcCMOTPEHUIO MO
[Ee/CTBYIOLLEMY 3aKOHOLATENbCTBY B KOMMETEHTHOM
cyfe cTpaHbl McTua B cooTBeTcTBMM C [paBunamm o
NPOU3BOACTBE fieN1 B yka3aHHOM Cyfe. PelleHue cypa
aBnsetca 419 CTOPOH OKOHYaTeslbHbIM.  HA3bIKOM
CYL0Npoun3BOACTBA BYAET ABMATLCSA PYCCKUiA A3bIK.

13. CPOK JIEACTBWA KOHTPAKTA

13.1. Hactosumii KOHTpakT BCTynaeTr B Culy C
MOMEHTA  €fo  MOAnMCaHus  CTopoHamu B
YCTaHOB/IEHHOM MOPSAZKE.

13.2. KoHtpakT geictyet go 31.12.2023 roga, a B

YaCTW UCMOHEHNS 006513aTeNbCTB - [0 MOMHOMO
BbINOMHEHNS ~ CTOPOHaMM  CBOMX  [1OTOBOPHbIX
06513aTeNbCTB.
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14, CORRESPONDENCE. CONFIDENTIALITY

14.1. Any correspondence sent by one Party to
another(s) Party (s) shall be deemed to have been
duly sent, if:

. ccorrespondence is duly formalized: letter
(request, notice, warning, and an informative letter
etc) that is drawn up on an official letterhead and
signed by the Head of an Organization ( the person
fulfilling his/her duties /part of duties based on the
order and / or power of attorney) with seal of the
organization, copy of a document certified by the
signature of the Head of the organization (the person
fulfilling his/her duties /part of duties based on the
order and / or power of attorney) with seal of the
organization;

. correspondence is sent by mail, courier
services, and in the cases stipulated in the Contract,
by fax or by e-mail;

. correspondence is sent to the postal
address, fax number, e-mail address specified in the
Contract or written notification by the Parties to each
other in the manner specified by paragraph 16.4 of
the Contract.

14.2. If Party's duly sent correspondence is not

received by the other Party, due to the reasons that

are beyond the control of the Party, which sent i,

such correspondence shall be deemed to be received

and the relevant legal consequences shall have
ensued from the date of:

+ transfer of such correspondence to the postal
service (if the correspondence is sent by mail);

+ transfer of such correspondence to the courier
services (if the correspondence is sent by courier
services);

+ sending the message by fax;

 sending the message by e-mail.

14.3. The rule set forth in clause 14.2. shall also apply
in cases when sent correspondence due to the

reasons that are beyond the control of the Parties,

was returned by the postal, courier services or the

message about delivery failure was received from the

server administrator.

14. MEPENWCKA. KOHOUAEHUMANTBHOCTb

14.1. Ntobas koppecnoHAeHLMS, HanpaB/ieHHas OAHOM
u3 CTopoH pfpyroir (um) CropoHe (am), Oyamet
CUNTaTbCA HanpaBNeHHON Haf/exalum 06pasom,
ecnm:

- KOPPecnoHAeHUMs OoopMIeHa Had/exaLiym
obpasoM:  nuCbMO  (3anpoc,  yBEAOM/IEHME,
npegynpexaexue,  MUCbMO  MHKDOPMALMOHHOIO
Xapakrepa 1 T.[.) COCTaBNeHOo Ha bnaHKe 1 NoAnmcaHo
PYKOBOAMTENEM OpraHu3auun (NMLOM, UCMIOMHAKOLLM
ero 00s3aHHOCTM/YaCcTb 06513aHHOCTEl HA OCHOBAHMM
npukasa Wi [OBEPEHHOCTM) C MpOCTaBNEHNEM
Onucka neyat oOpraHusauuu; Komus [OKyMeHTa
3aBepeHa MoAMMCbI0  PYKOBOAWUTENA  OpraHv3aLmumn
(muya,  McnonHsowero  ero  06s3aHHOCTM/YACTb
00513aHHOCTE  HA  OCHOBaHWW  Mpukasa  Wamm
[OBEPEHHOCT) C MPOCTaB/IEHNEM OMUCKA MeyaTy
opraHuzauum;

- KOPPEeCnoHAeHUMs HanpasfeHa nocpeacTBoM
MOYTOBOW, KypbepCKO CBA3W, a B  Chyyasx,
npedycMOTPeHHbIX  KOHTpakToM,  MOCpPesCcTBOM
(hakCUMWUIbHOW CBA3M WM MO 3/1EKTPOHHOIA MOYTE;

- KOPPECMOHAEHLMS HanpasieHa Mo MOYTOBOMY
agpecy, Homepy (hakca, afpecy 3NeKTPOHHON! MoYTbI,
yKa3aHHOMY B HacTosiLLeM KOHTpaKTe Win NMCbMEHHO
coobuieHHomy CTopoHamu Apyr Apyry B Mopsgke,
onpegeneHHom nyHkToM 14.4 HactosLero KoHTpakTa.
142. B cnysae ecnm  Hagnexawum 06pasom
HanpasneHHass CTOPOHOW  KOPPECMOHAEHUMS  He
nonyyeHa Apyrod CTOpPOHOM MO MpUYMHAM, He
3aBuCAWMM 0T HanpasuBlieid CTOpOHbI, [aHHas
KOPPECNOHAEHLMSA CUMTaETCS NOJYYEHHON afpecaTom

(amn), a  COOTBETCTBYyKOLIME  HOpPUAMYECKMe
nocneacTBus HaCTYNUBLUMMI, CO AHS:

. nepefjaun  [aHHoM KOppPeCnoHAeHLMN
opraHusaumm CcBfsM (B Clyyae  Hanpas/eHMs

KOPPECMOH/AEHLMI NOCPECTBOM MOYTOBON CBA3NY);

. nepegaun  [aHHoii KOPPECTOHAEHLN
KYPbEPCKO OpraHu3aLm (B Cnyyae HanpaeneHus
KOPPECMOHAEHLMN NOCPEACTBOM KypPbepCKOiA CBSA3M);

. HanpasneHns COOBLLEHMS MO thakcy;

. HanpaB/EHNs1 COOBLUEHNSI MO 3/1EKTPOHHOVA
nouTe.

14.3. TllpaBuno, YycTaHOBNEeHHOE MyHKTOM 14.2,

NpUMEHsieTCA  Takke W B Clyyasx, kKorga
HanpaB/ieHHas KOPPECMOHAEHLMS 6blna No NpUYMHAM,
He 3aBuCAWMM OT  HanpasuBleid  CTOPOHbI,
BO3BpallleHa opraHu3aLyeid cesasn, MMbo KypbepcKoil
opraHusauueid, nMbo 0T agMuUHMCTpaTopa cepeepa
ObII0 NOYYEHO COOBLLEHME 0 TOM, YTO Hanpas/eHHOe
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14.4. The Parties, within 5 (five) calendar days from
the date the Contract is signed by both Parties shall
inform each other in written via e-mail:

« postal address for sending the correspondence
via mailing and courier services;

« telephone  number for
correspondence via fax

+ e-mail address for sending the correspondence
via e-mail.

The messages of the Parties under this clause
shall be formalized in compliance with the
requirements covered by the second paragraph of the
clause 14.1., and sent by mail or courier serviceswith
delivery notification.

The addresses, shown in the messages covered by
this clause, will be the official addresses of the Parties
for the purposes of this Contract.

sending  the

145, The Parties recognize that all information
received by one Party from the other Party with
respect to signing, execution, and termination of this
Contract is confidential.

Each Party undertakes to maintain confidentiality, not
to-disclose and not to divulge of any confidential
information (except for cases requiring mandatory
provision/disclosure which is directly provided for by
the applicable legislation), and in order to safeguard
confidential information each Party shall take
measures at least equal those that the Party would
have taken to safeguard its own confidential
information

15. MISCELLANEOUS

15.1. The Seller may not assign its rights and
obligations under this Contract to the third party
without the written consent of the Buyer.

15.2. Inability of the Buyer/Seller to fulfill its
obligations with respect to one or several parts of the
Contract does not exempt them from their obligations
to perform the remaining parts of the Contract.

15.3. The terms of the contract can be changed only
by agreement of the parties and by concluding an
additional agreement to this contract. When required

MO0 3NEKTPOHHO noyTe COO0OLEHME He Oblio
[0CTaB/IeHo apecary.

14.4. CTOpoHbI 00s3yl0TCA B TeueHne 5 (ndm)
KauleH4aPHbIX AHE ¢ AaTbl NOANMCaHNS HaCTOALLEro
KoHTpakTta 06enmn CTOpoHamu NUCbMEHHO COOBLLNTL

Apyr gpyry no 3I1€KTp0HHOI\/1 noyre:

MouyTOBLIA  agpec  ANd  HanpasneHns
KOPPECNOHAEHLMM  MOCPEACTBOM  MOYTOBOA WM
KYPbePCKOiA CBA3M;

- TenedOHHbIA  HOMEp AN HanpaBneHus
KOpPPEeCnoHAeHUMM  MOCPEACTBOM  (hakCUMUIbHON

CBA3W;

- @flpec 3/IEKTPOHHOM NOYTbI AN Hanpas/ieHus
KOPPeCnoHAEHLW N0 3N1EKTPOHHOM MouTe.

[pefycMOTPEHHbIE HaCTOALLM MYHKTOM
coobuieHns CTOpOH [OMKHbI 6bITb OChOPMIIEHBI C
cobnogeHnem TpeboBaHuii, onpeaeneHHbIx ab3alem
BTOpbIM nNyHkTa 14.1. W HanpaBneHbl NOCPeLCTBOM
MOYTOBON WM KyPbEPCKOWA CBSA3WN C YBEAOM/SIEHUEM O
BPYYEHUU.
YKa3aHHble B NpefyCMOTPEHHbIX HACTOALLMM MyHKTOM
coo0LLeHNsAX agpeca byayT ABNATLCA 0hrLMabHbIMMI
anpecamv CTOPOH /19 Lieneii HacTosLlero KoHTpakTa.
14.5. CTOpPOHbI MpWU3HAKT, YTO BCA UMHCOpMALMS,
nosyyeHHas ofHoii CTopoHoi OT apyroil CTOPOHbI B
CBAA3Y C 3aK/II0YEHNEM, WUCTIONIHEHWEM, NpekpaLLleHnem
HaCTOsALLEro KoHTpakTa ABNAeTCA
KOH(PUAEHLNATLHOM.
Kaxgas 13 CTOpOH 0653yeTcs CoXpaHATh B TailHe, He
packpblBaTb M He  pasrawartb  HUKaKylo
KOHJpMAEHLMaNbHY0 MHAPOPMALIMIO (38 UCKITIOYEHEM
cnyyaes 0643aTeNibHOT0 NpefocTaBneHns/packpbITis

NHopmaLmm, npsiMo NPeayCMOTPEHHBIX
MPYMEHUMbBIM 3aKOHOAATE/ILCTBOM), MPUHUMATL A1
00ecneyeHnss  COXPaHHOCTM  KOHAMAEHLMANbHON
NHEhOpMALIMA MEPbI, HE MEHbLLNE, YEM Te, KOTOpble
Ta CTOpoHa npuHUMaEeT ansa  obecneyveHus
COXPaHHOCTK CBOEIf COBCTBEHHOIA

KOH(hMAeHLMaNbHON UHGhopmaLmm.
15. TIPOYVE YCNOBWA

15.1. MpopaseL, He MOXET nepeaatb CBOMX Npas WK
00513aHHOCTEN MO HacTosweMy KoHTpakTy TpeTben
CTOPOHe 63 NMCbMEHHOro cornacus Mokynartesns.
15.2. HeBo3moxHoCTb [lokynarensa wnam [Ipofdasua
BbIMNO/HNTL 0653aTE/IbCTBA N0 OHOW W/ HECKO/bKUM
YacTAM HacTosLero KoHTpakTa He 0CBOGOXAAET WX OT
BbINONHEHUA 0053aTefIbCTB M0 OCTa/IbHBIM YacTAM
KoHTpakTa.

15.3. Ycnosusi goroBopa MOryT ObiTb M3MEHEHBI
TOMIbKO MO COI/ALIEHNI0 CTOPOH 1 OChopM/IEHbI
[ONOMHATENbHLIM  COTNALIEHNEM K HaCcToALLlemMy
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by the Buyer, the Seller shall provide the
countersigned Account reconciliation report in two
copies as of the date and within the timeframe
specified in the relevant requirement.

15.4. Following the entry into force of this Contract all
previous agreements, discussions and
correspondence between parties regarding this
Contract cease their legal effect and shall be deemed
to have been annulled.

15.5. All taxes, duties and fees to be collected in
connection with the execution of the present contract
on the territory of Seller shall be paid by the Seller
and similarly on the territory of the Buyer shall be paid
by the Buyer, unless otherwise specified in the
Appendixes / Specifications.

15.6. Amendments to this Contract can be made only
in writing and shall be formalized by authorized
representatives of both parties under the appropriate
procedure.

15.7. This Contract has been drawn up in 2 (two)
copies in Russian and English, with one copy for each
Party. In case of any discrepancies, the Russian
version shall prevail.

15.8. The Parties hereby undertake to comply with
the requirements of the applicable anti-corruption
legislation and not take any actions that may violate
the norms of the anti-corruption law in connection
with their rights or obligations under this Contract,
including not to offer, authorize, promise and make
illegal payments, including (but not limited to) bribes
in monetary or any other form, to any natural or legal
persons, including (but not limited to) commercial
organizations, government and self-government
bodies, civil servants, private companies and their
representatives. In case of violation by one of the
Parties of the obligations specified in this clause, the
other Party has the right to withdraw unilaterally by
extrajudicial procedure from execution of this
Contract. The Parties shall not indemnify each other
for losses in the event of termination of the Contract
in accordance with this clause.

15.9. For the Seller, this Contract is not a major
transaction and/or transaction for which there are any
restrictions with respect to its conclusion, including
those established by the Seller's internal rules, or
other internal corporate documents of the Seller.

KoHTpakTy. Mo Tpe6osaHuo lMokynartens [pofasel
06s3aH  npefocTaBuUTb B [ABYX  3K3eMn/spax
NOAMMUCaHHBINA CO CBOEI CTOPOHBI AKT CBEPKM

B3aMMHbIX PAcyeToB M0 COCTOSIHUIO U B CPOKM,
yKa3aHHble B COOTBETCTBYHOLLEM TpebOBaHUN.

15.4. Tlocne BCTynneHua Hactoswero KoHTpakta B
cuny BCe npefplaylime cornalleHuns, 00CyxaeHns 1
nepenucka Mexzy CTopoHamu Mo NoBOLy HaCTOALLEro
KOHTpaKTa yTpauuBaioT — HOPUANYECKYD CUTY W
CUNTAOTCA aHHY/IMPOBaHHbIMM.

15.5. Bce Hanoru, nowAnHbI 1 CO0pbl, B3MMaeMbIe B
CBA3N C WCMOMHEHWEeM HaCToALero KoHTpakta Ha
Tepputopuu  lpofasula, OTHOCATCA  HA  CYeT
lNpofasua, a Ha Tepputopumn lokynatens - Ha cyet
lMokynatens, ecnu MHOE He ykasaHo B puioxeHuu/
Creumdmkavmm.

15.6. M3meHeHus B HACTOALLEM KOHTpakTe MOryT 6biTb
BHECEHbI TO/IbKO MCbMEHHO W OChOPMIIEHDI AO/HKHBIM
06pa3oM MOMHOMOYHBLIM NPeACTaBUTENIEM KaX4on 13
CTOPOH B YCTAHOB/IEHHOM MOPSALKE.

15.7. Hacroswwmii KoHTpakT coctasfieH B 2 (fBYyX)
3K3eMM/IApax Ha PyCcCKOM U aHrMIACKOM Si3blkax, Mo
OZJHOMY 3K3eMNAApY 4/1a kaxaoin CTopoHsl. B ciyyae
NIOBOr0  PasHOUTEHNS  MPEUMYLLECTBEHHYID — CUy
MMEeT TEKCT Ha PYCCKOM fA3bIKE.

15.8. CTOpOHbI HacToAWWMM 0053yl0TCA CO6M0AATL
TpeboBaHUs  MPUMEHUMOTO  aHTUKOPPYNLMOHHOTO
3aKoHOfaTeNbCTBA W He MpPeAnpUHUMATL  HUKaKIX
[EeCTBUA,  KOTOpble ~ MOTYT  HapylMTb  HOPMbI
aHTUKOPPYNLMOHHOTO 3aKoHOAATeNbCTBa, B CBA3N CO
CBOAMW npaBaMu WM 0653aTeNIbCTBaMM COr/IaCHO
HacTosLLeMy KOHTpaKTy, B TOM 4uCNe He CoBepLiaTb
NPeAnoXeHne, CaHKUMOHMPOBaHWe, obeljaHne U
OCYLLLECTB/IEHNE HE3AKOHHbIX NiaTexeid, BrIoyas (Ho
HE OrpaHNuMBasiCb) B3ATKM B [EHEXHON WM NGO
WHOA  (hopme,  KakuM-TMbo  (PU3NYECKUM WK
OPUANYECKAM  NLAM, BKloYass  (HO  He
OrpaHnyMBasChb) KOMMEepPYeckue opraHusalim, opraHbl
BNacT¥ 1  camoynpasneHus,  roCyAapCTBEHHbIX
C/IyXaLLKX, YaCTHbIX KOMNaHWiA 1 UX NpeacTaBuTeneil.
B cnyyae Hapywenus ogHoid  u3  CTOPOH
00653aTe/bCTB, YKa3aHHbIX B HACTOSLLEM MyHKTE,
apyrasg CTopoHa MMeeT npaB0 B OLHOCTOPOHHEM
BHeCye6HOM nopsaKe OTKa3aTbCA OT WCMOJHEHWS
HacToswero KoHTpakta. CTOpOHbI He BO3MeLLaloT
APYT Apyry YObITkM B CNyYae pacTopxeHust KoHTpakTa
B COOTBETCTBUM C J@HHBLIM MyHKTOM.

15.9. HactosuwiA KoHTpakT He sBnsieTcs Ans
MpodaBua KpynHOW CAENKOW WWAWM  CAENKOW, B
OTHOLUEHWW  KOTOPO  CYLUECTBYOT  Kakue-nnbo
OrpaHWYeHUs M0 €ee 3akYeHNo, B TOM 4ucne
yCTaHOB/IEHHble YycTaBoM [lpogaBua, WAM UHbIMY

Page 15 of 18



15.10. All comments, quires, requirements etc.
related to the execution of this Contract should be
done in written.

15.11. The Party shall notify another party of the
changes in its address and bank details within 3
(three) calendar days from the date of such changes.
The Party that fails to notify about such changes,
bears the risk of negative consequences related to
the performance of the obligations by the other Party
at the previous address and bank details.

15.12. The Parties confirm that the signatories of this
Contract do not have restrictions set forth by the
constituent documents towards conclusion of this
Contract.

16. ELECTRONIC SIGNATURE

The Parties acknowledge and agree that this
Contract may be executed by electronic signature
(including portable document format), by either
Parties and the receiving party may rely on the receipt
of such document so executed and delivered
electronically or by facsimile as an original signature
for all purposes and shall have the same legal force
and effect as an original signature. Any Party
providing an electronic signature agrees to promptly
execute and deliver to the other Party an original
signed Contract upon request.

17. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS
OF THE PARTIES:

“Kaelis World S.L.”

HOpuanueckuii agpec / Legal address:
Av. Isla Graciosa, 7, 28703 San Sebastian de los
Reyes, Madrid, Spain

BaHKoBCKue pekBm3nTbl / Bank details:
Deutsche Bank

IBAN ES27 0019 0032 55 4052048782
SWIFT DEUTESBBXXX

CURRENCY USD

BHYTPEHHUMU
lNpopasLa.
15.10. Bce 3ameyaHus, 3anpochbl, TpeboBaHust U T.4. B
CBA3W C BbINOSHEHMEM HACTOALLEro KoHTpakTa
[O/DKHbI ObITh BbINOHEHBI B MUCbMEHHOI (hopMe.
15.11. CtopoHa 06s13aHa yBeoMUTb Apyryto CTOPOHY
00 UM3MEeHeHWW CBOEro agpeca W 6GaHKOBCKMX
PEKBU3NTOB B TeUEHWE 3 (TPEX) KaneHdapHbIX AHEN C
MOMEHTa  Takux  U3MeHeHwd.  CTOpoHa,  He
yBefLomuBLIAA Apyryto CTOPOHY O TakuX U3MEHEHUsX,
HeceT PUCK HeraTMBHbLIX NOCNEACTBMIA, CBA3AHHbLIX C
ucnosnHeHnem apyroin CTOPOHO CBOMX 0653aTeNbCTB
Mo NpexHemy agpecy 1 6aHKOBCKAM PeKBU3UTaM.

KOPOPATUBHBIMA  [IOKyMEHTaMN

15.12. CTOpoHbl  MOATBEPXAAKT, 4TO /MU,
MOANMUCaBILME HACTOALMIA  KOHTpaKT, He UMerT
YCTaHOB/IEHHbIX  YYpeanUTeNbHbIMU  [OKYMEHTamu

CTOpOH OrpaHNyeHnin Ha 3ak/loueHne HacTOALLEro
KoHTpakTa

16. ANEKTPOHHAA NOANNCb

CTOpPOHbI MPW3HAKT 1 COrfawakTcs ¢ Tem, 4To
HacTOAILMA  KOHTpakT MOXeT ObITb noanucaH C
MOMOLLbK  3MEKTPOHHOM  noanucn  (BKNKOYast
NoOpPTaTMBHbIN hopmart AoKyMeHTa) Nto6oii 13 CTOPOH,
W MNoMydyaloliad CTOpPOHA MOXET nosaratbCA  Ha
MoMyYeHne Takoro AOKYMEHTa, 0hOPMIEHHOTO TakuM
06pa3oM 11 JOCTaBNEHHOTO B 3M1EKTPOHHOM BUAE W
Mo (pakcy, B KayecTBe OPUIMHaIbHOIA noanucy ans
BCEX LIENSIX M IMEET TaKyH Xe HOpUANIECKYH Cny, Kak
W opurvHan  nognmen.  Jiobas  CTopoHa,
npefoCTaBAOWAs 3NEKTPOHHYHO MOAMNCh, 0653yeTcs
He3ame//MTeNlbHO 0(POPMUTL W [OCTaBUTL ApPYroi
CTOpOHe OpWrMHai  MOAMMCAaHHOrO KoHTpakta o
TPEeB60oBaHUI0.

17. FOPUANYECKNE ALPECA VI BAHKOBCKINE
PEKBW/3NTbl CTOPOH:

AO “Uzbekistan Airways”

FOpuanueckuii agpec / Legal address:
Republic Uzbekistan, Tashkent, 100060, Amir Temur
avenue 41, TIN 306628114

BaHkoBCKue pekBu3nTbI/Bank details:

Bank: Central operation branch of JSC National bank
for foreign economic activity of Republic of
Uzbekistan.

Bank address: 101, Amir Temur avenue, Tashkent,
100084 Republic of Uzb ekistan

Bank code: 00882

SWIFT: NBFAUZ2X

Account number: 2021 0840 9051 1530 7005 (USD)
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Mpopasew, / Seller Mokynatens / Buyer
Kaelis World S.L.

T\LLL LI

| Renival Marcal de Oliveira /
Chief Financial Officer & Board Member
OWHAHCOBbIN AMPEKTOP W YNEeH NpaBfeHuns
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3ABN3NPOBAHO:

PerucTpaLmoHHbIin Homep Ne

0T«

K KoHTpakTy No 0T« ___ »CeHTAbps 2022 T.

®.11.0., LO/MKHOCTb NnLY,
BM3UPYIOLLMX KOHTPaKT

3am. Mpefcenarens npasnieHns no
(huHaHcoBbIM Bornpocam Cattapos AA.

HauanbHuk FOpuanyeckoro ynpasneHus
OmoHTYypanes A.3.

HauanbHuk Cnyx6bl N0 NPOTUBOLENCTBIIO
KOPPYNLMKU 1 KOMNJTAEHC KOHTPO/S
[xaxoHos A.T.

[vpekTop [lenaptameHTa cepsuca
3ycpaposa K.LL.

[vpekTop [lenaptameHTa 3aKynok
Xomxamos K.
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Specification 1 MpunoxeHne Ne 1
dd. 29Ih September, 2022 OT «29» CeHTA0pA 2022 T.
to the Contract No. 25 dd. 29.09.2022 K KoHTpakTy N 25 o1 29.09.2022 .

SPECIFICATION No. 1/ CMEL®KALIAA Ne 1
(cornacHo TexHuyeckomy 3agaHunto 0T 14.06.2022 / according to the Specification dd. 14.06.2022, /loT 3)

Seller agrees to transfer the ownership of, and the Buyer shall accept and pay for the following items:
Mpogasel, 0653yeTcs nepefartb B COGCTBEHHOCTb, & lNokynatesib NPUHATL 1 ONNaTUTL CReayoLLniA ToBap:

Unit price

PN fom  Units o, e?ﬁ'égy etk
N2 Description / HavimeHoBaHwWe code/ ko En, Kontyso Lieva 3a (USD)/
TH B34 nam. en, 663 Cymma 6e3
HIC o
Amenity kit (set of 10 items) for business class
passengers with a flight duration of 3,5-6 hours,
option-1: / pcs. /
[LOpOXHbIit HaBop (B koMM, U3 10 NpeAMeToB) AN wr. 10000 5,97 59700,00

aBmanaccaxupoB OM3HeC knacca ¢
NPOAOJ/IXUTENIBHOCTLIO NnoJsieTa 3,5-6 yacos,
BapuaHT-1:

Blue Bag Shot-Haul Amenity Option 1, blue. 1 pcs. -
2,64 USD/

[lopoXHast KOCMETHYKA, CUHAS C 3aCTEXKON
knanaHoMm, UBET - cuHWiA, 1 wrt. - 2,64 Jonn. CLUA

4202929100

Slipper - terry polyester, blue, 1 pair- 0,63 USD /
2 Tanouku - TeKCTUAbHOE/ TPMKOTaXHOe CMEecoBoe 6404191000
Mo/oTHO, LBET - CHMIA, 1 napa - 0,63 onn. CLUA

Eye mask - terry cotton, blue/grey. 1 pcs. - 0,26

3 uSD/ 6307809800
Macka 401 rnas - MaxpoBoe CMeCOBOe M0JI0THO,

LiBET - CUHUiA/cepblif, 1 wr. - 0,26 Jonn. CLIA

Earplugs in paper wrap - blue, 1 pcs.-0,12 USD/
4 Bepywn B GyMaxHOI ynakoBke, LBET - CMHWA, 1 wr. 3926909709
-0,12 fonn. CWA

Pen metal - silver, 1 pcs. - 0,52 USD/

5 Pyuka meTanmueckas, UBeT - ceoebonctbii, 1wt. 9608101000
- 0,52 flonn. CLWIA

Bamboo shoehorn, 1 pcs. - 0,26 USD /

6 Poxok ans obysu u3 6ambyka, 1 wrt. - 0,26 Jonn. 4421910000
CLIA

Bamboo comb, 1 pcs. - 0,22 USD /

Pacyecka 13 6ambyka, 1 wr. - 0,22 flonn. CLUA 9615190000

8  Hygienic mouthwash, 1 pcs. -1,32 USD/ 3306900000



9*

10*

FMrneHnyecknin ononackuBaTenb Ansa nofocTu pra,
1w T,-1,32 Jonn. CLUA

Hand Cream Claus Porto Sachet 5 ml. 1 pcs. - 0,23
UsD*/

Kpem ana pyk, cawe-naket, 5 ma., 1wr. - 0,23
Jonn. CLWA

Lip Balm Claus Porto. 1 pcs.-1,19 USD/

FurneHnyecknii 6ans3am ans ry6, 1wr. -1,19
Jonn. CLUA *

Amenity kit (set of 10 items) for business class
passengers with a flight duration of 3,5-6 hours,
option-8: /

[lopoxHblii Habop (B komn, u3 10 npeAMeTOB) ANA
aBnanaccaxupos 6u3Hec knacca c
NPOLO/IKMTENbHOCTBIO noneta 3,5-6 yacos,
BapuaHT-8:

9*

Blue Bag Shot-Haul Amenity Option 8, blue. 1 pcs. -

2,64 USD /
[lopoxHas KOCMETHYKA, CUHAS C 3aCTEXKOIA
MOJIHUEIA, LBET - CuHMIA, 1 wT. - 2,64 fonn. CLUA

Slipper-terry polyester, blue, 1 pair- 0,63 USD /
Tanouku - TEKCTUNbHOE/ TPUKOTAXHOE CMECOBOE
MonoTHO, LBeT - cuHMiA, 1 napa - 0,63 fonn. CLUA

Eye mask - terry cotton, blue/gray. 1 pcs. - 0,26
usb/

Macka ans rnas - MaxpoBoe CMECOBOE MO/OTHO,
LBET - CuHWiA/cepblit, 1 wT. - 0,26 fonn. CLIA

Earplugs in paper wrap - blue, 1 pcs. - 0,12 USD /

Bepylum B 6yMaxHOI ynakoBke, LBET - CUHWIA, 1 LT,

-0,12 fonn. CLLA

Pen metal - silver, 1 pcs. - 0,52 USD /
Pyuka MeTannnyeckas, LBeT cepedbpucTbiin, 1 wr. -
0,52 fonn. CLWA

Bamboo shoehorn, 1 pcs. - 0,26 USD /
Poxok ansa 06ysu 13 6ambyka, 1 wr. - 0,26 Jonn.
CLLA

Bamboo comb, 1 pcs. - 0,22 USD /
Pacuecka u3 6ambyka, 1 wrt. - 0,22 fonn. CLIA

Hygienic mouthwash, 1 pcs. -1,32 USD/
FUrMeHnYecknii ononackuBaTesb A1 NOAOCTY pTa,
lwr,-1,32 fonn. CLWA

Hand Cream Claus Porto Sachet 5 ml. 1 pcs. - 0,23
UsD*/

Kpem onsa pyk, cawe-naket, 5 mn., 1 wr. - 0,23
Jonn. CLUA *

3404990000

3304100000

4202929100

6404191000

6307809800

3926909709

9608101000

4421910000

9615190000

3306900000

3404990000

pcs. /
LT,

10 000

5,97

59 700,00



10*

Lip Balm Claus Porto. 1 pcs. -1,19 USD */
TurneHndeckuii 6anbsam ans ry6, 1wr. -1,19 3304100000
Jonn. CLA *

Total / VitoroBasi CTOMMOCTb 119 400,00

SAY/ IAtoroas cymma: 119 400 (One hundred nineteen thousand four hundred US dollars 0 cent), excl. VAT. /
(Cro peBsATHaaUATL Thicsu YeTbIpecta fonnapos CLUA 0 ueHToB), 6e3 HIC.

* Positions 9-10 are delivered free of charge, without payment. The cost is indicated only for Customs clearance.
* Mosuummn 9-10 nocTaBnsoTCs Ha 6€3B03Me3HON 0CHOBE, 6e3 onnatbl. CTOMMOCTb YKa3biBAETCS TOMbKO A5
TaMOXEHHOT0 0(POPMIEHMS.

1.

Scope of Supply: total amount of the Specification includes production in accordance with Technical Specification for
the Goods provided by the Buyer, as well as packaging, marking and preparation of certificates of the Goods.
O6bEM MOCTaBKW: B CTOUMOCTb HACTOALLETO [PUIOXEHNS BKNIOYEHO NPONU3BOACTBO COTACHO MPEAOCTABIEHHbIM
MokynaTenem TEXHUYECKMM 3afaHusM K TOBApHO-MaTepUasbHbIM LIEHHOCTSIM, a TakKe ynakoBKa, MapKMpoBKa U
NOAroToBKa CEPTUCIMKATOB.

Payment terms: payment for each consignment of goods is made on the basis of invoices issued within 30 (thirty)
days after the delivery of the Goods to Tashkent and its registration in Customs on regime IM-40.

YCnoBua onnatbl: onnata 3a Kaxaylo napTuio ToBapa MpOWU3BOAUTLCS HA OCHOBAHWM BbICTAB/IEHHBIX CYETOB B
TeyeHnn 30 (Tpuauati) AHeit no dhakTy noctasku ToBapa B I. TalKEHT 1 0DOPMEHNS ero B CBOGOAHOE 0bpalleHne

(MINH40).

Production time: within 120 calendar days after signing this specification by both sides and the Buyer's approval of a
single standard for each product.

CpOK M3roTOB/EHMA: B TeueHne 120 kaneHAapHbIX AHel Nocne noanucaHns CTopoHamu faHHoi Cneundukauium u
yTBEPXAEeHNA TokynaTenem efyHOro cTaHaapTa no kaxgoMmy ToBapy.

Shipping time and order: within 5 working days after approve of the draft shipping documents. Shipment of the Goods
in batches by the requests of the Buyer in the amount not less than 2 500 pcs. on a monthly basis.

CpoK 1 NopsAAoK OTIPY3KK: B TeYeHUM 5 paBounx AHel Nocne COrnacoBaHWs MpoekTa OTrPY30YHbIX [OKYMEHTOB.
OTrpy3ka ToBapa napTuamu no 3asskam MokynaTens B kosuyecTBe He MeHee 2 500 LUT. Ha eXeMEeCA4HOii OCHOBE.

Delivery time: within 3 working days after shipment of the Goods. Date of delivery of the Goods is the date of
acceptance of the Goods from the Seller to the Consignee upon shipment, in accordance with delivery term (Incoterms
2020), clarified in clause 6 of the Specification.

CpoK nocTaBkW: B TeueHnn 3 paboumx fHei nocne oTrpyskn Tosapa. [laToil noctaBku ToBapa, sBNsSeTCs fgarta
nepegaum Tosapa OT [MpogaBua k [py3ononyyatento, cornacHo ycnosusam noctasku (MHkoTepmc 2020),
onpefeneHHbIM B N.6 Cneuundukaymm.

Terms of delivery: FCA - Cargo ageni of the Buyer, Beijing Airport, China (Incoterms 2020).
YcnoBua noctaBku: FCA - Tpy3oBoii areHT IMokynatensi, Asponopt MekuHa, KNP (MukoTepmc 2020).

Guarantee period: within 12 months after shipment of the Goods.
FapaHTUVHBIA NMepPUOA; B TeueHne 12 MeCsLEB C AaTbl OTTPy3KM ToBapa.

Details of consignee: JSC "Uzbekistan Airways", Uzbekistan, 100060 Tashkent, Amir Temur avenue 41.
[etanu rpysononyyarens: AO «Uzbekistan Airways», Y36ekuctaH, 100060 TawkeHT, npocnekt AMupa Temypa 41

Country of origin of the Goods: China.



10.

11,

CrpaHna nponcxoxaeHusa Tosapa: KHP.

Supplier: “Kaelis World S.L.", address: Av. Isla Graciosa, 7,28703 San Sebastian de los Reyes, Madrid, Spain.
MNocTaBLK: “Kaelis World S.L.", agpec: npoc. Wcna Mpaumoca, 7, 28703 Cah-CebacTbsiH-ae-noc-Peitec, Magpng,
VicnaHus.

Additional requirements:

A) Electronic copies of certificates of quality and passport of equipment should be sent to Buyer by e-mail before
shipment;

B) All shipping documents (invoice, packing list, consignment note) shall be designed by shipper (Seller) and approved
by Buyer before sending goods.

[lononHuTeNbHbIe TPeGOBaHMS:

A) 3MeKTPOHHbIE KOMUW CepTUUKATOB, YAOCTOBEPAIOWMX KAayecTBO TOBapa, a Takke nacnopT o6opyLoBaHns
OTNPaBASIOTCSA NOCPEACTBOM 3/1EKTPOHHOI nouThl MokynaTeno nepeg 0TNPaBKoii rpy3a;

B) Bce oTrpy3ouHble [OKYMeHTbI (MHBOIC, ynakOBOYHbIA SUCT, HaknagHas) POPMUPYHTCA rpy300TNpaBUTENEM
(MpoaaBLom) 1 cornacoBbiBatoTCst ¢ MokynaTesieM B 06513aTeNIbHOM MOPSAKE Nepes 0TNpaBKoii rpy3a.

Mpog
KAEL

/ Renival LW
Chief Financial

OuHaHCOBbI Anp Mpencenatens npasneHus



3ABN3NPOBAHO:

PerncTpaumnoHHblii Homep No 0T« » 2022 1.
k KoHTpakTy Ne 0T« ___ »CeHTa6pa 2022 T.
®.11.0., [ONMKHOCTL KL, 3ameyaHus 1 npeLioxeHns
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Bonpocam Cartapos AA. B ! ‘jiditA & tafuub

*I1% .(£- W DAU OPNO Nb. .
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3ythaposa K.LL.

[OupekTop [lenapTamMeHTa 3akynok
Xomxamos H.K. -



